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Feria Suiza de Muestras
Como cada ano, la Feria Suiza de Muestras, en Basilea, comprende una secciön especial dedicada a

la Industria Textil, la Moda y la Confecciôn. Aqui abajo, verân una lista de los expositores, asi como
un reportaje sobre algunos articules y novedades exhibidos en esta manifestacion.

EXPOSITORES GRUPO IV

TEXTIL - MODA - CONFECCIÔN
(segün la lista puesta a nuestra disposieiön el 8 marzo 1943 por el Secretariado de la Feria)

A.-G. vorm. W. Achtnich & Co., Winterthur.
Associazione Fabbricanti Zoccoli del Cant. Ticino, Lugano.
Baer, Moetteli & Cie., Winterthur.
Bally Schuhfabriken A.-G., Schönenwerd.
Basler Webstube, Verein für Jugendfürsorge, Basel.
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(Bern).
Schuhfabrik Elgg A.-G., Elgg.
H. Ernst & Cie., Aarwangen (Bern).
Fahrner, Stepperei und Holzwarenfabrik, Uster.
A.-G. Fehlmann Söhne, Schottland.
Filmos A.-G., Tapetenfabrik, Oftringen (Aargau).
Fretz & Cie. A.-G., Schuhfabrik, Aarau.
Modewerkstätten Hans Frischknecht, Zürich.
Gesellschaft für chemische Industrie in Basel, Basel.
J. R. Geigy A.-G., Basel.
Fritz Gegaufs Söhne A.-G., Steckborn.
Josef Göggerle, wasserdichte Schürzen für alle Berufe, Basel.
Graeter & Cie., Schaufenstereinrichtungen, Basel.
Gebr. Grenacher, Etzgen.
Gubler & Co., Korbfabrik und Bastindustrie, Wila (Zürich).
Berthold Guggenheim, Zürich.
Richard Guyer & Cie., Zürich.
?~r .^aag, moderne Gummifäden, Küsnacht-Zürich.
Schweizerische Häuteschädenkommission, Zürich.
Heberlein & Co. A.-G., Wattwil.
Helvetia Nähmaschinen, Filiale Basel, Luzern und Altdorf.
Schuhfabrik Henke & Co. A.-G., Stein am Rhein.
Peter Hirt, Kunstleder G. m. b. H., Zürich,t. Hubacher, Basel.
J. Huber-Lehner, « Stoffel's Tüchli », Appenzell.LiL Sle- Ô';G" Herzogenbuchsee.
Hung«büTere & CoffkZM?v,inri°htUngen' Ue,ik0n am See'

Imobersteg & Cie., Huttwil
'

Industriegesellschaft für n iInternationale Verband 1Ppe' Basel-
Fr. Joho, elektrisch t ' Bcha^^ausen und Neuhausen.

rate, Basel.
ö <( Ä Fallmaschen-Maschinen und « Joho » Handappa-

KaufmänrüscheseDi^ektor,fabri5' Ebna,-KaPPel-
Kotva-Expor,-Imporr,eA _SUm7-S'-nGallen-

Kollektivaussteller Kam
1

"

^ammgarnweberei Bleiche, Zofingen.
??ac Ä.-G., Breitenbach.
M. Bruggisser & Co. A.-G., Wohlen.
Gebr. Dreifuss A.-G., Wohlen.
Globag, Schaffhausen.

Hess, Basel.
Peter Hirt, Kunstleder G. m. b. H., Zürich.
Jacob Isler & Co. A.-G., Wohlen.
Jacques Meyer & Co. A.-G., Wohlen.
q ®°,r,ges Meyer & Co. A.-G., Wohlen.
Sfe.rr A.-G., Berneck.Schneider & Co., Bern.

' Stem!"ann & Co. A.-G., Wohlen.

Kammfabrik Kroko A.-G., Mümliswil (Sol.).
H. Kuny & Cie., Plüschweberei, Küttigen/Aarau.
Jakob Laib & Co., Amriswil.
Lang & Cie., Reiden.
Schweizerische Leinen-Industrie A.-G., Niederlenz.
J. Lüthi & Co., Schuhfabrik, Burgdorf.
E. Mettler-Müller A.-G., Rorschach.
A.-G. Gust. Metzger, Wäsche-Kragenfabrik, Basel.
Max Meyer-Gasser A.-G., Basel.
A.-G. vorm. Meyer-Waespi & Cie., « Cosy », « Flim-Flam », Zürich-Altstetten.
Willy Muller-Munz, « Wilmul », Vevey.
Nadag, Nadelfabrik A.-G., Wil (St. Gallen).
A.-G. Protector, Regen- und Windschutzbekleidung, Basel.
Ernst Reinhard, vorm. E. Graf & Co., Zürich.
Schweizerischer Reiseartikel- und Lederwaren-Detaillisten-Verband,

Ortsgruppe Basel.
Ringier & Cie. A.-G., Zofingen.
AI. Ruckstuhl, Fabrik moderner Strumpfwaren, Wil.
Rüegger & Co., Zofingen.
Emil Rütishauser, Schuhbedarf, Kreuzlingen.
Ryna A.-G., Käsetuchweberei, Bern.
Sänger & Cie., Langnau (Bern).
Louis Spahr, Sattlerwaren und Reiseartikel, Basel.
Superba A.-G., Büren.
Schaltegger-Hess, Winterthur.
Schaub & Cie., Zofingen.
Schirmfabrik A.-G., St. Gallen.
Schmid & Cie., Leinenwebereien, Burgdorf.
G. Schneider & Co., Birmannshof A.-G., Basel.
Schwöb & Cie. A.-G., Leinenweberei, Bern.
A. Staub & Cie., Steppdeckenspezialfabrik, Seewen/Schwyz.
Sträuli-Sport, Zürich.
Striga A.-G. für moderne Strickgarne, Basel.
Strub & Co., Zürich.
Strub, Glutz & Co. A.-G., Schuhfabrik, Ölten.
Handschuhstrickerei Tanner, Herisau.
Tavaro S.A., Nähmaschine « Elna », Genève.
Textil A.-G., Huttwil.
H. Thomi-Zurlinden, Handschuhfabrikation, Langenthal.
Tricouni S.A., Genève.
Tschudi & Cie., Ennetbühls (Glarus).
« Uhu » H. Ulrich, St. Gallen.
Verband der Wolltuchfabrikanten, Zürich.
Vereina Strumpffabrik A.-G., St. Gallen, Flawil.
Société de la Viscose suisse S.A., Emmenbrücke.

Kollektivaussteller mit : M. Bruggisser & Cie. A.-G., Wohlen.
Elastic S.A., Basel.
Weberei Grüneck, Grüneck.
Gugelmann, Langenthal.
Habis Textil A.-G., Flawil.
A.-G. A. & R. Moos, Weisslingen.
Müller & Cie. A.-G., Seon.
Rossner & Co., St. Gallen.
Schmid & Cie., Burgdorf.
Seidenwarenfabrik, Zürich.
Weberei Sirnach, Sirnach.
Taco A.-G., Zürich.
Schweizerische Gesellschaft für Tüllindustrie A.-G.

Münchwilen.
Wagner & Co., Gelterkinden.
Walder & Co., Brüttisellen.
Weibel-Kragenfabrik A.-G., Basel.
Worb & Scheitlin A.-G., Burgdorf.
Saly Wyler, Strumpf « Sawy », Uster.
E. M. Wyss, Montreux.
Zwicky & Bannwart, « Wifel Hexe », Zürich-Schwamendingen.

Para las blusitas de verano,los chemisiers prâcticos yelegantes, la ropa de ninos
Y los frescos vestidos de
ampo, ^ rio se debe contar

oarHUIla resistencia muyefec^ de la tela a l°sS?/' " '« V

Los tejidos rayon Lincogarantizados grande'
inarrugables y no pudfem
do encogerse, de la CasaWagner & Co, Gelter-
lcinden, satifacen a todas
estas pretenciones.
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La Casa Fehlmann Fils S.Ä., Schottland expone
un nuevo modelo de camisas marca « Lutteurs »,
cuyo cuello semi flexible, de corte sentando
particularmente bien, permite que la corbata
se deslice fâcilmente. Con sus bonitos punos
«Rialto» de botones cosidos, la camisa «Lutteurs»
es un modelo muy apreciado. Para el esqui las
blusas « Lutteurs », los delantares y la ropa blanca
de senoras « Iris » completan esta exposiciôn.

La Casa Schaub & Co., Zofingue ya habia adqui-
rido reputaciôn merecida por su lana mezclada
« Rheina » para labor de punto.
Hoy en dia, existe la nueva fibrana « Talisman »
para labor de punto, colores resistentes a la
luz, y que por una dosificaciôn apropiada de
diferentes fibras, alcanza gran calidad de ais-
lamiento térmico.

Entre los cuellos de la Casa Weibel S.Ä.,
Bâle, cada cual puede encontrar el que
le convenga. La nueva forma « Pilot »
es de corte americano. A la variedad
infinita de sus coloridos, los cuellos
Weibel anaden una ventaja apreciable :

la de costar muy poco dinero. i Quién
no conoce su particularidad ninguna
inquietud por lavarlos : los cuellos
usados se reemplazan con nuevos, sin
que ello aumente los gastos del presu-
puesto.

®
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La Bila S.Ä., Lausen, se ha espe-
cializado en la hechura de
camisas elegantes de caballeros.
Una nueva fâbrica, dotada con
los aparatos mâs modernos y un
trabajo racional, asegura la en-
trega de pedidos nacionales y
extranjeros en un lapso de tiempo
muy corto. Se ha especializado
en la hechura de cuellos tiesos
permanentes sin engrudo.
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Las lindas prendas de punto y jersey de la Casa
Riiegger & Co., Zofingue se einen delicada-
mente al cuerpo, y son elegantes y de tonos
suaves. Entre las « liseuses », la forma montante
es apreciada, por ser de abrigo y sentar bien.

Lo riguroso del tiempo présente no debe perjudicar la salud de
los nenes. Cuando las materias nuevas se ingenian a igualar a los
produetos naturales por su suavidad y delicadeza, no pueden dejar
de conquistar igualmente el reino de los pequenuelos.
La marca « Mon Bijou » de la Textil S.A., Huttwil, se ha impuesto
por la calidad de sus produetos. Los articulos provistos de esta
marca «barboteuse », ropa de recién nacido, se llevan la palma.

« Helanca » de la Casa Heberlein & Co SA W tt '1
empieza a imponerse para las laborer's ' a T"
hilados industrials.

63 a mano los

Entre sus cualidades maestras, notemos : su aislamiento
térmico, su elasticidad, sus posibilidades ilimitadas de
lavado, asi como la elegancia que presta a la ropaEl hilo « Helanca », en materia nueva, es el resultado deLüsquedas pacientes. Arriba, un modelo Grieder dePunto a mano en « Helanca ».

La Casa J.R. Geigy S.A., Bâle se ha propuesto por tarea
ofrecer una vista del conjunto de los perfeccionamientos
realizados en la preparaeiön de produetos quimicos
empleados en la industria del perfeccionamiento de
textiles.
Un sitio particular ha sido reservado para el produeto
« Mitin » de proteeeiön anti-polillas. Es ése un produeto
excelentisimo, puesto que la lana elaborada al « Mitin »,
gana en plusvalia por la garantia de duraciôn que
acquière con este tratamiento. En una época en que toda
deterioracion implica una pérdida seca, el produeto
« Mitin » representara un papel econômico importanti-

La Casa Striga S.A., Bâle, présenta un rico mues-
trario de hilados, para labor de punto a mano. La
lana Alpaca con la cual esta hecho este gracioso
pullover, existe en todos los colores de moda.
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El elogio de la ropa de rayon ya no esta por hacer.
Sin embargo, la Casa Jakob Laib & Co., Ämris-
wil, perfecciona sin descanso su técnica. La ca-
misa de noche en « charmeuse » Yala-Fixcolor es
la prenda indispensable de una ropa esmerada.
Resistente a la luz, al lavado y al sudor, se adorna
con graciosas piezas y guarniciones de encaje
o bordado.

Los vestiditos de primavera « Sawaco »,
de S.A. ci-dev. W. Achtnich & Co.,
Winterthour, en jersey de lana suave,
de rayon y fibrana.
Ya aparecen los trajes de bano de al-
godôn, cién por ciento, los de Helanca
o de rayon, todos ellos garantizados
gran-tinte.

Willy Muller « Wilmul », Vevey, expone
lindas echarpes pintadas a mano. j Qué in-
creiblemente modernas son estas echarpes
Corte original en très partes... tantas partes,
tantas otras combinaciones lindas y capri-
chosas : pechera-chorrera-capa-bolero-efecto
de guarniciön.
Segün las preferencias de cada cual, este
modelo se obtiene en todo género de tejidos :

muselina, « chiffon », « georgette », crepe de
China, seda pura o rayon.

Las frioleras son ei atributo de la mujer
elegante...
La Casa Richard Guyer & Co., Zürich,
présenta sus botones metâlicos « Rix »,
inoxidables, que se cubren fâcilmente
con cualquier tejido.
Los modelos « Rix » existen en modelos
convexos y pianos, con la parte inferior
blanca o negra, y se adaptan al colorido
del vestido.



S. A. ci-dev. W. Ächtnich
& Co., Winterthour.

La ropa blanca se esfuerza,
asimismo, por tener mâs
frescura y gracia : camisas
de noche, « liseuses », en
todo género de tejidos,
lana o algodön mezclados,
fibrana o rayon.

La Casa Kaspar Humbel, Uetikon a/See, fabrica
las diferentes partes del botön forrado de tela.
Es la ùnica en Suiza que haga el modelo con el
reverso (es decir la parte que se aplica sobre la
ropa) forrado de hilos, lo que permite coserlo
fâcilmente a la ropa. Fabrica también botones que
pueden ser forrados a mano y bordados, gracias
a su borde agujereado.

En su presentaciön colectiva, las 23 casas de la
Chambre syndicale de l'industrie lainière
suisse, Zurich ofrecen una hermosa variedad de
tejidos para todos los usos. A pesar de las difi-
cultades nacidas de la guerra, presentan |un
rnuestrario variado de telas para ropa de senoras
Y caballeros, para déporté y esqui y uniformes.
Ademâs de las telas de lana pura, se ven tejidos
de fibras sintéticas, cuya calidad iguala a la de los
productos de la ante-guerra. El esmero con que
estân elaborados, es su mayor garantia.

La Casa Kroko S.A., Miimliswil, se ha
especializado en la hechura de
impermeables y blusas de déporté. Este es

un modelo hecho con tejidos de las
Casas S.J. Bloch & Co. y Strub & Co.,
Zurich.

La media « Sawy » de la Casa Saly
Wyler, Uster, no se caracteriza por
una malla aracnea, sino antes bien por
su malla sôlida y elegante a un tiempo.
« Sawy » existe en cinco calidades :

très para el verano y dos para el in-
vierno.
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i Cuarenta anos de calzado Fretz
Los elegantes zapatos de suelas de
corcho natural, mâs ligeras que la
pluma, fijaràn la atenciön del visitante.
La Casa Fretz & Co. S.A., Aarau, ha
sacado de su rico muestrario un surtido
que prueba un gusto infalible. Gustarâ
a la clientela por su distinciôn y el
aspecto moderno de su linea.

La Fâbrica Hug & Co. S.A.
Herzogenbuchsee, demuestrà
de nuevo su maestria en el arte
del calzado.
Uno se convencerâ de ello mi-
rando al lado el deportivo « trotteur

», en « Scotchgrain » (cuero
granado), cuyo cierre original
recuerda el zapato de esqui con
sus corchetes para cintas de
zapatos, asi como el modelo de
tarde en gamuza, tira charolada,
suela intercalar de corcho.



E. M. Wyss, Montreux. Con la primavera, vuelve
a parecer el traje sastre maestro y, tras si, la mul-
titud de blusas frescas. Lo bianco, siempre de moda
hasta en pleno invierno, conoce no obstante un favor
remozado. Encajes de Valenciennes y bordados de
San Gall cosidos a mano, se unen en transparentes
arabescos en las blusas de velo o de organdi para
hacer con ellos delicadas obras maestras.

Los talleres de la cbühler & Co., Zurichcionan bonitos bolsos £con un tejido suizode
mente apropiado a' 6Satisfacen enteramente
deseos de la clientela
aspecto elegante y su
delicado. Insensible a ]

gracias a una preparacii
cial, no se desforman
ademäs, de precio mu;
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La Casa Schmid & Cie., Burgdorf, aunhoy en
dia, producen especialidades de hilo puro de
calidad insuperable, tales como telas de estilo
antiguo o ropa de mesa del género mâs fino.
Ademâs, esta casa, décil a la evoluciön del
textil suizo, ha creado en estos ûltimos anos
un rico surtido de tejidos de rayön y fibrana.
A mâs de su hermoso aspecto, estos tejidos
se distinguen por su resistencia sorprendente
al lavado y la colada.

Ya desde 30 anos, la Casa E. Mettler -Muller S.A.,
Rorschach, asocia el gusto a la calidad. Su hilo
de coser, conocido y estimado por su gran
resistencia, es destinado, particularmente, para
las mâquinas de coser de gran rendimiento,
tales como las utilizadas en las industrias de la
paja, del calzado, de la confecciön o de la ropa
interior.
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SIBER & WEHRLI Ltd.
ZURICH

SILK MANUFACTURERS

IMPRIMERIE CENTRALE, LAUSANNE — PRINTED IN SWITZERLAND
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BISCHOFF & MÜLLER S.A. ST. GALL

Los fabricantes numéro uno en
bordados y puntillas suizas
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